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Wandeln auf Goethes Spuren 
„Wo finden Sie auf einem so engen Fleck noch so viel 
Gutes … und wo bin ich nicht überall gewesen! Aber ich 
bin immer gerne nach Weimar zurückgekehrt.“ – Schon 
Johann Wolfgang von Goethe war von dem Charme 
unserer wunderschönen und so facettenreichen Stadt 
verzückt. Entdecken auch Sie die einstige Kultur-
hauptstadt Europas mit ihren zahlreichen historischen 
Zeitzeugen von der Weimarer Klassik über Franz Liszts 
Weimarer Jahre bis zum Bauhaus. Auf der anderen Seite 
Buchenwald auf dem nahen Ettersberg – Erinnerungen 
an eines der sicherlich dunkelsten Kapitel der jüngeren 
Geschichte. Freuen Sie sich auf ein abwechslungs-
reiches Veranstaltungsprogramm, bei dem Sie Weimar 
kennen und lieben lernen werden. Mittendrin erwartet 
Sie das Dorint Am Goethepark Weimar mit stilvollem, 
luxuriösem Ambiente, viel Gemütlichkeit und noch 
mehr Gastlichkeit. Willkommen zwischen Kultur und 
Geschichte, willkommen im Herzen Deutschlands!

“Where else can you find so much that is good in so 
compact a space … and just think of all the many places I 
have been! But it was always a delight for me to return to 
Weimar.” – Johann Wolfgang von Goethe himself was 
rapturous about our gorgeous and many-facetted city. 
Discover for yourself this former European Capital of 
Culture with its countless witnesses to the past from the 
Weimar Classic and Franz Liszt’s Weimar years down to 
the Bauhaus period. Buchenwald, by marked contrast, 
close at hand on the nearby Ettersberg, is a reminder of 
what is certainly one of the darkest periods in recent 
history. Look forward to a varied programme of events 
that will help you get to know and love Weimar. At the 
heart of it all, the Dorint Am Goethepark Weimar awaits 
you with a stylish, luxurious atmosphere, plenty of warmth 
and even more hospitality. Welcome to where culture and 
history meet; welcome to the heart of Germany! 

Following in Goethe’s footsteps 

Weimar



Zuhause. Made by Dorint. Home. Made by Dorint.
Obwohl mitten in Weimar, ist es doch ruhig gelegen am 
wunderschönen Goethepark und nur drei Gehminuten 
vom historischen Stadtkern entfernt – wir hätten uns 
keinen besseren Standort für unser stilvolles Haus 
wünschen können! In 143 eleganten Zimmern und 
Suiten erwartet Sie ein geschmackvolles und 
gemütliches Ambiente mit allem Komfort eines First-
Class-Hotels. Unser zuvorkommendes und engagiertes 
Team freut sich nicht nur darauf, Ihren Aufenthalt so 
angenehm wie möglich zu gestalten, sondern hält auch 
noch so manchen Insider-Tipp für Ihre Entdeckungstour 
durch Weimar parat. Schließlich sollen Sie sich bei uns 
ganz wie zu Hause fühlen. Übrigens: In der direkt 
angeschlossenen Tiefgarage mit 380 Stellplätzen ist 
auch Ihr Auto bestens aufgehoben. 

Quiet yet at the centre of Weimar – the peaceful location 
next to the wonderful Goethe Park is only three minutes’ 
walk from the historic town centre. We couldn’t possibly 
wish for a more ideal site for our stylish hotel! In  
143 elegant rooms and suites you will find a tasteful yet 
cosy atmosphere with all the comfort of a first-class 
hotel. Our helpful and dedicated team not only looks 
forward to making your stay as pleasant as possible, 
but is also at the ready to share an insider tip or two for 
your exploratory outings in Weimar. After all, we want 
you to feel just like at home in our hotel. And before we 
forget: Your car will be safe and sound in the under-
ground car park with 380 parking spaces right next to 
the hotel. 

Weimar



Lukullien. Made by Dorint. Culinary delights. Made by Dorint.
Kreativität und Liebe zum Detail – so lauten die 
wichtigsten Zutaten für das gastronomische Rezept 
unseres Küchenchefs. Im rustikal-eleganten À-la-carte-
Restaurant „Bettina von Arnim“ verwöhnen wir Sie mit 
stets marktfrisch zubereiteten Spezialitäten der 
internationalen Küche und – als besondere Würze – mit 
dem Blick auf das weltberühmte Goethehaus. Unsere 
urige Bierstube „Consilium“ serviert Ihnen zünftige 
Hausmannskost nach original Thüringer Rezepten 
sowie passende regionale Bier- und Weinsorten. Zum 
gemütlichen Ausklang des Abends empfiehlt sich 
schließlich ein Besuch in unserer Lobby Bar „Belle 
Epoque“ – und am nächsten Morgen steht das beste 
Frühstück Weimars in unserem Salon „Carl Alexander“ 
für Sie bereit. 

Creativity and an eye for detail – those are the most 
important ingredients in our chef de cuisine’s 
gastronomic recipe. We will pamper you in our rustic 
yet elegant “Bettina von Arnim” à la carte restaurant 
serving international cuisine and specialities prepared 
with fresh local market produce and – as a special  
note – with a view of the world famous Goethe House. 
Our rustic “Consilium” brasserie is specialised in hearty 
home cooking using original Thuringian recipes, served 
with a selection of matching local beers and wines. 
Then, for a pleasant way to round off the evening, we 
recommend a visit to our “Belle Epoque” lobby bar – 
and next morning the best breakfast in Weimar awaits 
you in our “Carl Alexander” salon. 



Weimar

Raumträume. Made by Dorint. Dreamrooms. Made by Dorint.
Eine Vorstandssitzung im kleinen Kreis, ein Seminar 
oder eine Konferenz mit bis zu 280 Personen? Was 
immer Sie planen, das Dorint Am Goethepark Weimar 
gibt Ihrer Veranstaltung den angemessenen Rahmen. In 
unseren zehn voll klimatisierten Tagungsräumen ist 
modernste Konferenz- und Multimediatechnik die Basis 
für Ihre erfolgreiche Präsentation. Ein erfahrenes 
Tagungsteam berät Sie professionell, herzlich und 
kompetent – von der Planung bis zur Abreise. Natürlich 
freuen wir uns auch darauf, Ihr Geschäftsessen oder 
Ihre private Feier in einem unserer fünf eleganten 
Biedermeier-Salons stimmungsvoll in Szene zu setzen. 
Und wenn Sie möchten, verwandeln wir für Sie sogar 
verschiedene Themen der Weimarer Geschichte in 
kulinarisch-kulturelle Hochgenüsse! 

A small, intimate board meeting, a seminar, or a 
conference with up to 280 persons? Whatever it is you 
plan, the Dorint Am Goethepark Weimar provides a 
perfectly fitting setting for your event. In our ten fully 
air-conditioned rooms, the latest in conference and 
multimedia technology forms the basis for your 
successful presentation. An experienced conference 
team offers you professional, friendly and competent 
advice – from the planning to your departure. And, of 
course, we would also be delighted to stage a business 
lunch or a private function full of atmosphere for you in 
one of our five elegant Biedermeier salons. If you so 
wish, we will even translate selected themes from the 
history of Weimar into mouth-watering culinary and 
cultural delicacies for you! 
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Wohlfühloase. Made by Dorint.
Weimar ist alles andere als riesig. Doch an einem 
gelungenen Tag legt man hier gut und gerne ein paar 
Kilometer zurück – zu Fuß, versteht sich. Gut zu wissen, 
dass Sie in unserem Wellness-Bereich viel Platz und 
Ruhe zum Erholen finden. Auf zwei Etagen genießen Sie 
vielfältige Entspannungsmöglichkeiten. So runden 
beispielsweise Whirlpool, Dampfbad und Sauna wie 
auch verschiedene Massagen die Ereignisse des Tages 
wohlig ab. Sportfreunde trainieren an modernen 
Cardiogeräten im Fitnessbereich, joggen oder walken 
ein paar Runden an der frischen Luft im Goethepark 
oder erkunden die liebliche Landschaft Thüringens mit 
dem Fahrrad. 

Weimar is anything but huge. Nevertheless, a successful 
day’s outing can easily clock up quite a few kilometres – 
on foot, of course. And so it’s good to know that you  
will find plenty of space and opportunity to unwind and 
recover in our wellness area with two whole storeys  
and diverse means of relaxation for you to enjoy. So 
round off the day’s events with a pleasant visit to the 
whirlpool, steam bath and sauna or one of the various 
massages! Sports enthusiasts can train on the modern 
cardio equipment in the fitness area, jog or walk a few 
rounds in the fresh air in the Goethe Park or explore 
Thuringia’s mellow and charming landscape by bike.

Wellness oasis. Made by Dorint.



Sie werden wiederkommen.
You’ll be back.

Hotelleitsystem ― Hotelroute Rot/
Hotel guide system - Red hotel route
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Dorint • Am Goethepark • Weimar
Beethovenplatz 1/2 · 99423 Weimar

Tel.: +49 3643 872-0 · Fax: +49 3643 872-100
E-Mail: info.weimar@dorint.com

www.dorint.com/weimar

Amadeus: ERFWEI · Sabre: 40839 · apollo/Galileo: 87208 · WORLDspan: ERFSH
CHAIN CODE: DO

Einzelreservierungen/Individual reservations 

Innerhalb Deutschlands/From Germany
Tel.: 0180 2 262524* · info@dorint.com

* Mo. – Fr., 9.00 – 18.00 Uhr. 0,06 € pro Gespräch a. d. Festnetz d. DTAG 
(max. 0,42 € pro Minute a. d. deutschen Mobilfunknetzen).

* Mon. – Fri., 9:00 a.m. – 6:00 p.m. € 0.06 per DTAG landline call 
(max. € 0.42 per minute from German mobile networks).

Niederlande + Belgien/Netherlands + Belgium
Tel.: +31 40 2326116** · benelux@dorint.com

Aus allen anderen Ländern/From all other countries
Tel.: +49 221 48567-444** · info@dorint.com

Dorint Meeting Service
Tel.: +49 221 48567-151** · meet@dorint.com

** Mo. – Fr., 9.00 – 18.00 Uhr/Mon. – Fri., 9:00 a.m. – 6:00 p.m.

www.dorint.com


